
Laststufe
Load Capacities

(kN)

Art. Nr.
Art. No.

Gewinde
Threads

(Rd)

Belastung max.
Load max.

Bauteildicke
Component Thickness

hmin (mm)

Randabstand
Edge Distance

bmin (mm)

Achsabstand
Centre Distance

amin (mm) (kN) (to)

12 lhg16-v 16 12.0 1.20 105 160 250

20 lhg20-v 20 20.0 2.00 125 200 310

40 lhg30-v 30 40.0 4.00 175 300 450

63 lhg36-v 36 63.0 6.30 180 - 900

LHG Lifthülsengarnitur
Lift Shell Set
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Concrete Quality ≥C25/30   
cnom = Concrete Covering 

Betonqualität ≥C25/30
cnom = Betondeckung
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11 Kompaktanker / Compact Anchors 
Hülsendübel / Sleeve Dowels 
Schraube M10 / Screws M10 
Seilschlaufe / Rope Loop 
Sicherungsseil / Safety Rope 

Die Lifthülsengarnitur ist eine Mon-
tagehilfe für alle schweren Teile, die 
beim Lift-Innenausbau angehoben 
werden müssen. Je nach Projektan-
forderungen kann zwischen den Last-
stufen 12 kN bis 63 kN ausgewählt 
werden.
Das System ist einfach zu montieren 
und bietet maximale Sicherheit bei 
der Lift-Montage.

Hinweis: 
Schrägzug bei der Montage ist zu vermeiden.

+ Property Right Registered  +

The lift shell set is an installation aid 
for all heavy parts which must be 
raised during lift interior construc-
tion. 
Depending on the project require-
ments, load capacities between 12 
kN and 63 kN can be selected.
The system is simple to install and 
provides maximum safety during lift 
installation.

Information:
Diagonal force during installation must be avoided.
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Lifthülsengarnitur
Lift Shell Set

Montageanleitung
Assembly InstructionsLHG
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Das Einlageteil  +  wird mit Nägeln 
auf die Schalung befestigt.

max. Belastung ( Fadm ):
Farbcode

The insert part +  is fixed to the 
formwork with nails.

Max. Load ( Fadm ):
Colour Code

Die Seilschlaufe  bis zum Anschlag in 
die Verankerungshülse  einschrau-
ben.  

Wichtig:
Das Sicherungsseil  durch die Seils-
chlaufe  ziehen. Danach beide 
Laschenenden mit der Schraube  
in der Sicherungshülse M10  fest-
schrauben. 

Important:

Pull the safety rope  through the rope 

loop . Then tightly screw down the two 

lug ends in the safety sleeve M10  with 

the screw .

Das Sicherungsseil  verhindert ein 
Ausdrehen der Seilschlaufe  aus der 
Verankerung.

Screw the rope loop  into the 
anchor sleeve  up to the end stop.

The safety rope  prevents the rope 
loop  from rotating out of 

the anchoring.

 Fadm

Laststufe / Charge:

12 kN
(1.20 to)

Gewinde / Filetage
Rd 16

Laststufe / Charge:

40 kN
(4.00 to)

Gewinde / Filetage
Rd 30

Laststufe / Charge:

20 kN
(2.00 to)

Gewinde / Filetage
Rd 20

Laststufe / Charge:

63 kN
(6.30 to)

Gewinde / Filetage
Rd 36

lhg16-v lhg20-v lhg30-v lhg36-v

Farbe
Color

rot
red

hellgrün
lime

grün
green

blau
blue
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